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СЦЕНИЧЕСКАЯ ИСТОРИЯ

Среди шестнадцати оперетт Иоганна Штрауса подлинно репертуарных совсем немного. 
И «Цыганский барон» на русской сцене (наряду с «Летучей мышью»), безусловно, главен-
ствует среди них.

Бытующая на наших сценах пьеса В. Шкваркина, заменившая в 30-е годы ориги-
нальное либретто И. Шнитцера (в переводе А. Ярона), сценически приемлема, тем более 
что в оригинале либретто — довольно несуразная в сюжетном отношении история. Тем 
не менее в партитуре композитора эта пьеса производит значительные разрушения. Сре-
ди восемнадцати номеров, порядок которых Шкваркиным во многом перетасован, мы не 
досчитываемся четырех, едва ли не каждый из которых может считаться шлягером. Мно-
гочисленные купюры, перекомпоновка музыкального материала и номера из других опе-
ретт Штрауса довершают картину разгрома авторского варианта оперетты. Кроме того, 
пьеса Шкваркина, изрядно устаревшая по языку, предполагает трёхактный спектакль, 
от чего современные театры все чаще и чаще отказываются.

В новой двухактной (в трёх картинах) пьесе к штраусовскому «Цыганскому барону» 
вставных номеров нет. Все сколько-нибудь значительные по музыке номера сохранены. 
Порядок их соответствует партитуре (за исключением штраусовского финала второ-
го акта, который в настоящей версии стал предфинальным номером спектакля). Финал 
оперетты по сравнению с принятыми на русской сцене версиями несколько расширен 
в соответствии с партитурой. Основные сюжетные новации в этой пьесе — акцент в об-
разе цыганского барона на свободомыслии и независимости, придание более современно-
го облика «бизнесмену» Зупану, увеличение любовной интриги в сценах дочери Зупана 
Арсены, явление губернатора Омоная в третьей картине и неожиданная «родословная» 
главной героини оперетты Саффи, а также лирические вставки — стихотворные выска-
зывания персонажей.

Данная пьеса эквиритмична авторской партитуре и клавиру «Цыганского барона», 
вышедшему в свет в конце ХIХ века в издательстве А. Гутхейля.



Д Е Й С Т В У Ю Щ И Е  Л И Ц А

ШАНДОР БАРИНКАЙ, сын богатого землевладельца, 
                                     изгнанного из Венгрии

КОЛОМАН ЗУПАН, свиноторговец.
АРСЕНА, дочь Зупана.

ЧИПРА, старая цыганка.
САФФИ, ее дочь.

МИРАБЕЛЛА, гувернантка Арсены.
ОТТОКАР, сын Мирабеллы.

ЖОРЖ КАРНЕРО, глава полиции нравов.
ОМОНАЙ, граф, губернатор.

АДЪЮТАНТ Омоная.

Цыгане, челядь в доме Зупана, жандармы Карнеро.
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